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Y cmammi obzoéopioromuca npobaemu Konekmuenol MoeHot idenmudbixayii i poni
ANZAITCLKOl MOBU 6 OGMCLKOMY MOGHOMY CRIGMOSAPUCIMES. Posutupedua enausy
aHeMilCLKOl MOBU HA OGMCLEY. BUKITUKAE HEOOHOZHAYRY PEaryiio 6 Kpaii —~ 8i0 eumoz
“posedenHs meepOOi MOGHOT RONIMUKY 00 Be3YMOGHO20 APUNHAMMA AHZNIUCEKO! AK
MOBU CRITKYBAHHA NOPAD 3 0amcorow, Pozansoaemvea cneyughixa nepemukantis Kodis i
630EmMHOL iHmepepenyit damcerol i aHzNItCEKOT MO8.

Knrouosi cnoga: moswe cnigmogapucmeo, MOGHA CUmyayis, MOGHA RONIMUKA,
damebra MO6a, AHZNTICOKA MOBA, NePEMUKANHI KOOI, imepgeperyin

VYV KYABTYpDHOMY, €KOHOMIYHOMY 1 TMOMITUMHOMY BigHomeHHi cyyacHa JlaHis €
yaiQikoBaHOMO KpalHO 31 cTonuiero KomeHrareBoM - LEHTPOM MPHTSTaHHA 1 AMKTATOPOM
MOBHEIX HOPM, IO CKJIANMCS HAa OCHOBI [IaNeKTy KOTEHIAIeHCHKOIO CEPEeIHBOro KIaCy.
[lponec ywidikanii HawioHanboi MOBH, Y XOAl SKOTO (DAKTHYHO 3HUKIM BCl KIACHYHI
JlanexT!, € B YCIX BHCOKOPO3BHHYTHUX kpaiHax, ane B [lanil BiH BUsBISeThCS sScKpasiiie B
pe3ynuTari 11 A0USHTPOBOro po3suTky [1].

Axmyansricme.  3allikaBleHy yBary JarchKoro CyCHiTLCTBA —OPHBEPTAIOTH  TPU
MHPBICTHYHI Mpo0yiemy, SKi aKTHBHO JUCKYTYIOTbCS B COLGOMIHIBICTMYHUAX JOCTIKEHHAX,
10 BHBYAKOTH B3aEMOJIIO AATCLKOT MOBK # iHlWINX MOB, BrKOpucToByBaHuX ¥y Januii, e, no-
MepIie, BUBYEHHS 1 3aCBOEHHA HAaTChKOI MOBH TPENCTABHUKAMH HaulOHANBHUX MEHIIMH; I1O-
Ipyre, U AarchKo-HaniOHaNsHuH OiTHIBI3M IMMIrpaHTiB, ki 30epiraoTh ¢BOT BUXIAHI MOBH;
0-TPETE, HATCLKO-aHITHHCEKUA GiMiHrBI3M 1 BIUIMB aHIHCHKOT MOBM Ha MOBHY i KyJBTYPHY
curyariro 8 Janii. 3a pasumu 2001p., kopigdi Hocll garchkol MOBK CKIaLarTs noHan 90%
HaceneHHs KOPONiBCcTRa, | 04M3bk0 10% — 1€ MpencTaBHUKY MOBHUX MEHLIUH, YBEPTh 13 AKUX
- BUXi/i 13 cycifHIX CKaHIMHABCHKMX KpalH, iHiuX KpaiH €pornelicbkoro Corosy, CIIA i
Kananu, a Tpu usepTi — pobiTHUKU-MirpanTy i 6bxedui 31 Cxignol €sponu, A3il, AQpuxH, 1o
ocenunuesa nepesaxyHo y Konenraresi [2). J{ng uux momed, six 1 juis ZarchKo-aHMiHCBKUX
GIMIHTBIB, MOBA BUCTYNa¢ HaBAXIMBIMIUM QaKTOPOM KONEKTUBHOT imenTH(IKaLIT.

[ousrTs “xonekTuBHa ixeHTWdikauis” TOenHye VABIEHHS JONEH Npo Te, MO BOHH
ONUCYIOTE AK “peasibHMI CBITY. IHINWMY CIOBAaMHU, LEe METOM CNPUMHATTA CBITY i BU3HAYEHHS
cgoro micus B HhOMYy. Buxomtyu 3 wmeromosioriusol nepcrnextusm J1. BirtremmreiHa,
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KONeKTUBHA ifenTHdiKanis HANEKUTh O JAHIIMKKAE JTIONCHKUX ,,COLaNbHuUX niil” (social
practices) 1 € Hacmiakom IxHbO! “‘comianmeHocTi” (sociality). ,,CouiampHicTs” 3a
BirrenmsTefiHOM — e JIOACBKA CXMnbHicTE 1o “hanging-together" (rio-miMenbxomy
"zusammengang"), T06TO ,TepeOyBaHHA pasoM ud “riepeOyBatHA B 3B'13Ky ONMH 3 OfiguM”. Y
Uit CXHIBHOCTI MICTATHCS TpW KOMIOHEHTH: IHNsXW peanizauil ,,epeCyBaHHs pasom”,
KOJIEKTHBHA BiANOBIIalBHICTE 1 cliBBIMHOMEHHS Mix “Hamu" Ta ,iHmmmMu” [3],

[nenTudikaiis 3a MOBOIO € OCHOBHHM IHCTPYMEHTOM peajlizauil ,fnepeOyBadss pazom” i
MaHidecgallil CHiBBITHOMEHHS MK ,,HAMU” Ta ,,IKIIEMU” Y MOBHOMY CIIBTOBAPHCTBI.

Jix. Tammepn BusHadae MOBHE CHIBTOBAPHCTBO K COHIANbHY TPyNy, OJHOMOBHY 4H
6araTOMOBRY, €IHICTE SKOT T ATPHUMYETHCS YACTOTOI) PI3HUX TUNIB COMIANIBHOT B3aeMOIT 1 ska
BIZIMEKOBAHA BiJl HABKONMIIHIX TepUTOpil crabKiCTIO 3B'A3KIB 3 HUMH, 3aMeXKHO Bif piBHS
abcrpaxuii, SIKOro Xo4eMo ROCATTH, MOBHD CyCHiNLCTBA MOXKYTH CK/IAJATHCS 3 HEBENHKAX
IPYI, WIEHW SKUX 3B'A3adi OCODMCTMMM KOHTAKTaMH, Y4 HOLIMPIOBATHCS Ha 3HayHI
Teprropil (47, _

OyHKyioHAIBH] BIIHOMIEHHS MK KOMTIOHEHTaMH COHIARBHO-KOMYHIKATHBHOI CHCTEMI,
[0 06cAYroBye MOBHE CNIRTOBAPHCTRO HA TOMY Y IHILOMY eTani Horo icHyBaHHs, QOPMYROTh
MOBHY CUTYAL{F0, XapaKTepHy IS ILOI'0 CIIBTOBAPHCTRA. BilacHe Kaxydyd, MOBHA CHTYai(ls —
i€ CTaH COianbHO-KOMYHIKATHBHOI cieTeMy y tieBHUH niepiol 1T dbymkuioHyBaHHs [S].

SAx zaysaxye B.A. ABpopin, MOBHA& cHTyalisfl € KOMIOHEHTOM CKNagHO! CTPYKTYPH
CYCHINIBHUX BUIHOCHH Y Pamkax TOTO YH iHLIOrO JIOACHKOTO crisToBapucTa [6]. Lo mymky
miarpumye O J1. Ilerpenxo: ,Mosua curyagis ssnge co0oro  Hag3BHYaiHO CKAALHE
YTBOPEHHS, (L0 3HAXOJUTH CBOT JUKEPENa i CROE MOSACHEHHS y (haKTaX COouiaibHO-ICTOPUYHOIO
PO3BUTKY, BinoOpaxkenHs uux GakTiB y CTPyKTYpi MoBH, y dopmax ii icHyBanns” [7].

H.IT. IllymapoRa Bu3Hayae, 10 MOBHA CHTYAL(A € OJHOYACHO 1 TPOLIECOM, i PE3YITETATOM
icTopyHOID PO3BUTKY COLIYMY, OCKilbk#n GOpPMyeThcs 1 pO3BMBAETHCA Mif BINUBOM
ob'extyBHEX Ta  cyG'ekTHBHUX  GAKTOPIB  COLUATBHO-EKOHOMIMHUX, jaeMorpadiuHux,
RA110HANBHO-KYALTYPHEX HApsIMiB MOBHOT HOMITHKH TOLO. MOBHA NOBeIHKA HACEICHHS JK
OJHA 13 CKNAJ0BHX YaCTMH MOBHOT CHUTYalll TakmK € pe3ylsTtaroM 00'€KTWBHOTO PO3BMTKY.
Bowna smimye pucy, chopMoBaHi B ronepeisi €acu, i € 10CuTH KOHCEPBATUBHOO 3 NOMTAAY
peaxilif Ha fIeBHI coliaNbA] 3pYIIEHH, 10 ABAsE co000 HeoOXiaHy yMOBY camo3bepekerHs
cycnineeTsa [8].

CouioninraicTHYHA CUTyaLis B JlaHii GiblI-MeHII CX0%Ka Ha CUTYALIIO B 6ararbox IHLIINX
eBpOreHcEKUX KpaiHax, Je, sik 3asHaqae O.B. Tkauesko, ,,...MixK MOBaMU ITO3aTEPUTOPIANLHOIO
MOMIMPEHHs, OCOBIMBO TUMH, IO BUCYHYNHMCS B TEpHIy 7aBy CBITOBUX MOB, YBECH 4aC
TOYUTHCS YIIepTa KOHKypeHTHa Gopornba” {91. Amrnificbka MoBa Burpae B Uil 60poTsbi i
BUKOPHCTOBYETLCS SIK OCHOBHA {HO3eMHA MOBA YHACHALNOK, NIO-NEPIIE, LUHPOKOTO BXKUBAHHA B
KIrOYoBKMX  cdepax: komepuil, Hayni, 3acobax macoBoi imdopmauil -~ i, no-apyre,
BCENPOHUKHOTO BILUIMBY AMEPUKAHCEKOT KYABTYPH.

Hespakaioun Ha ToH (akT, 10 33 HHU3KOI0 KpuTepiiB aHnmiiCbKY MOBY CTIpaBii BapTo
BBAXKATH CKOPILIE IHO3EMHOK MOROI, HDXK JPYrof0 MOBOO, JaTYaHH NOCTIHHO 3HAXOAATLCS B
KOHTAKTI 3 Hero, [0 Bele [0 JaTchKo-aHMIificekoro OiniHraiamy. B HaBYagpHuX 3axknyanax,
YCTaHOBaX i Ha BMPOOHMUTBI TOBOPSTL AHTMIACHKOIO HE MEHII OAROTO Dasy Ha Jiekb — 9%
AATYEH, He MEHLI OJHOTO Pa3y Ha THKUEeHh — 27%; uMutyTs anrmificykoro, BIANOBIAHO, 4% 1
12%; cnyxawTh pagionporpamu Ha anrmicbkif mosi — 80% i 93%; unTaoTh aHMIRCHKO,
muBnsThCs 25rnoMosHl TB nporpamu ta dinemu — 50% ta 88%. B cyuacwilt JManil moau, we
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BOJOMIIOYY AHTNIACEKOD MOBOK), CTAHOBASTHL YCROTO Omu3bko 20% Ta BU3HAYAIOTHCHA
crrelliansHuM tepmidom: «the English-have-nots» — «1i, 010 He BosoairoTL anrnifickkoroy [10].

HeobxigHo Big3wauutH, 1o GUTHCBIAM SK Takui — XapakTepHe ABUIle IS JATCHKOT
MOBHOT MEHT&ILHOCTI. BOJOAiHHA aHMHCEKOI0 MOBOKX, KpIM CBOE HAUiOHANLHOT K
dyaKUiOHANTBHO NepLuol MOBH, Bele A0 3pylieHb Y MOBHIM HOBEHiHII HaTChKO-aHIIHACHKHX
Oininreis. J{aTchko-aHIIiHlChKUIT OIHHIBIIM CTaB XapakTEPHOK PUCOIO KOMYHIKALil i MOBHOY
NOBEMIHKM 'pOMansH i€l KpaiHu, Y JarChKOMY COLHANBHOMY CEPefoBMLIi Takui OiiHIBI3M
YyCBIIOMIIIOETRCS K OcobMBa mepeBara, WO IMIABHUIYE cTaryc 0cobUCTOCTi 1 BigKpHUBaE
aopory mo Tx cdep npodeciitnol misnuHOCTL, SIKI HEHOCTYOHI I MOHONIHIBIB. Y CBONO
gepry, TPHBOra 3 TIPUBOMLY camM0O30epeKeHHs [JATChLKOIO MOBHOIO CYCIHNBLCTBA B YMOBAX
moBasbHOo  HACTYNY aHrimificekol MOBHM BU3HAYAE HAOPYXKEHY JUCKYCII0 B HaTChLKIH
miurpicTHgHIN miteparypl 1 cnpudubse HeoOXinHicTh BupilueHns NpakTHUHUMX Mpobiem
MoBHOT monituku [11]. Sk migkpecmwoe P. @inincoH, BUKOpUCTAHHES AHIHIACEKO! MOBH B
HalpI3HOMAaHITHIIIKNYX cdepaX JKUTTEMSILHOCTI JATCLKOLO CYCNIILCTBA HE € [IPOSBOM
MHTBICTHYHOMO iMNepianisMy riobanbuol adrnilicexkol Moy, | aurnifickka MoBa He BUCTYTIAE
"Mosoro-sOMBUEO" Manix MOB, JlaTchKa anriificeka — e BIAKPATUHR JOCTYN OO Pi3HOMAHITTS
KYBBETYpP 1 MOB y CK/I&/{HOMY CBIiTi, 1[0 CTPIMKO po3suBaeTsea [12].

Hanida, Ha BiAMiHY B 1HILUX CKaHAMHABCLKUX KpalH, NPOBOAUIA AOHEAABHE Mbepanbry
MOBHY TOJITHKY, JO3BONSIOUM [PUXOBAHMM TPYKHHAM BIILHONO PHHKY perysirOBaTy
MaclrTabyl 3aro3uyeHHs 3 anrnificekol Moy, OdiuifAl 3yCUnIs qarcsKoro roJOBHOTO OpraHy,
SK{AH BU3HAYAE MOBHY HONITHKY B Kpaimi, Harcskol Mossol Pamu (IMP), obmexysanncs
cnpobaMy peryItoBaTH BIANUB aHMIHACHKO! JEKCHKM Ha CJIOBHUKOBMH CKjaZ AaTchKol MOBM
upsxoM nyGikapii HopMaTHBHEX NOBIAHUKIB | pekoMeraanii; He naanysascs cTartyc, To0TO
ponb i mpaBa BCiX MOB, BUKOpHcTOBYRaHUX y Jauii. Ha nymky ronosu JIMP E. Xaucesa, vy
Jawil icHye MOTYTHS OIO31LIs 10 Beix cripod cdopMyBaTi TREPAY MOBHY NONITUKY, I yce, Llo
JIMP moske 3pobuTti, — ie "nourgprosaty iHhopmaniro, konu 17 npo ue npocars” [13].

Macutabu NpOHUKHEHHS aHrNifcskol MOBM BUKIMKAXOTH HEOAHO3HAHHY peaklixo B
JaTCEKOMY CYCOINbCTBI OfHi, 1 TakuX 61nsu1icTh, BBAKAMOTE 11 NPOLEC 30BCIM MPUPOIHUM
Pe3yALTATOM 3pOoCcTaroHol HTepHANioHanizanil €Bponn H yChoro CBITY | He BUABISIOTH 3 ULOIO
OpMBOAY SKOTOCH 32aHCMOKOEHHS, NI 32imMaroTh MO3MLII0 MAaCHBHOIO HECXBANEHHS ULOIO
npouecy. TpeTi ayMaroTh, L0 Lle AaHuHA MO Ha aHrNiliCLKY MOBY i BoHa He3abapoM npolie.
YetpepTi CTOSTH Y JKOPCTKIH omo3mull 1 BUMaramoThb BiZl ypsay NPAHHATTS HeralHux
NYPUCTMYHUX 3aXOAiB (COLIONOridHI ONHTYBAHHS ITOKa3yrTh, Wo 26% naardad Gadats B
auriceKii sarposy pimmid Mosi, a 19% — sarposy ndarcbkiii xymerypi) [14]. Cuenapii
HARTIPLIOrO pEe3ynbTaTy TNpUIIyckae, Mo Bce Oibila KiNbkicTb IHTepHALIOHANI30BAHKX
obnacreil - JOMEHIB y HATCHKOMY MOBHOMY CTiBTOBapUCTBi Oye HEpEeXOAMTH HA admichKy
MoBy, TOOTO CYCIINICTBO CTaHe ABOMOBHMM, @ JaTCbKa MOBA IEDETBOPUTHCS HA MOBY
HIZKHOTO CTATYCY, KO CHIIKYIOTLCS Tinbky v HedopManbHill o6cTaHoB U] — BIOME, Y POIUHI,
3 ApY3AMU. :

ARTOp XOoHpeniil MOBHUX foMeHiB Dk, DiliMeH BH3HA4AB AOMEHHM AK OCHOBHI HabopH
CUTYaliit MOBHOT B3aEMOJIT, 110 BUSBISIOTLCS B KOHKPETHHX yMOBax QYHKUIOHYBaHAS OLIbLI
ik ofdiel Momw 1 wupeicTaBfeHi B CTIMKMX KOHTeKCTax (institutional contexts), Axi
XapaKTepusyrOThCs B3AEMO3R A3aHUMU CYKYMHOCTAMH (PAaKTOPIB COLIAILHONO CepefloBMuIa
(socio-ecological co-occurrences). JIOMeHH NArOTh MOXUTMBICTL 3pO3YMITH, WO BHOIp MOBY i
3MICTY CITUIKYBAHHS, - HABITH Ha iHAMBIAYANLHOMY PiBHI, 3aNieXuTe Bijl 3arajlbHONDPUHHATEX
COUiOKYNLTYpHNX HOpM [15].



b. Ilpelicniep BH3Hae, IO MK NOB'S3aHAMK CYKYNHOCTAMM (PAKTOPIB COUIANBHOIO
CEPeNoBUIIa, (0 BUABIMOTLCS Y BINOBIHMX cHTyauifx, I BHOOPOM MOBHM T4 3MICTY
cninkyeanss {cHye Bucoxmil cryninp kopendnil. Ha qymky Ilpelicnepa, npobnema nonsrae B
TOMY, U0, X04ya KoHKpeTHi Halopd | TAKMX KOMYHIKATMBHMX CHTyalilli MOXyTs
XapaKTepusyBarTHcd KOHKpeTHHM BHOOpDOM MOBHM CIHINKyBaHH#A, ued Bubip HeoDOB'S3KOBO
BU3HAYAETHCA 3aralbHONPHAHATAMH COLIOKYILTYPHMMHE HOPMaMH i odikysagHamu. Ha pisui
{HAMBIAyambHOrO MOBHOIO CHUIKyBaHHS BHOIp MOXe 3anexaTd 1 Big Mozenefl MOBHOI
komrieTenuii. [Ipekicnep BU3HA4ae OOMEH sik cdepy COUiaNbHOT NMPaKTHUKH, 11O Moke Oyt
inentrdixosala Ha OCHOBI 11 cOenuiyHuX XapakTePUCTUK, JIoKaizayil 3a yacoM i Micuewm,
POTBOBHMH CTOCYHKAMH, NPHAHATHME B KOHKPETHOMY BUJII COLIANIBHOT TpakTHiy [16].

3 UpOro BM3HAYEHHS BHIMUBAE, WO CTaH MOBRO! cuTyagil B CycninneTsi Moxe
(hopMymIOBATUCS NOCUTH BiPOFiHO, BHXOASYM 3 aHalizy OO'€KTHBHUX JaHHUX, OTPUMaHUX Y
pi3HHEX cdepax coliansHoT NPaKTHKY, i Ha IXHi ocHOBI noBMHHA OyayBaTUcd MOBHA NONMITHKA
JEpPKaBU.

5K TpeacTaBNsEThCSA, CH  po3pi3HsTH TepmimM  “"moBHa ponituka' 1 "MOBHE
ranyeansa”. ko nepuuil — 1ie BUpaKEHHS OEPEBAKAIOYMX AYMOK 3 THTAHbL PO3BUTKY
HanioHanpHO! MOBHM, TO APYriil nepenbadac KOHKPETHI KPOKY A/IS IXHBOIO TEPETBOPEHHH B
xuTTs. [TomATrs "MOBHe rnadyeanud” Oyno Briepuie npesactaBneHe E. XayreHow y crarTi
"MogHe niradyranHs B cydacuii Hopeerit” [17]1 Bu3sHaganoch Sx MiSAbHICT 3 YHOPMYBaHHS
BUMOBH, optorpadil, rpamarTuky i CNOBHHKA YCHOI Ta NHCeMHO! MOBU B HEONHOpPIAHOMY
MOBHOMY CEPEHOBUIII.

P. Kyriep po3zninsge MOBHE IJIaHyRBAHHS HA TPU B32EMO3R’A3aH1 1 B3aEMO3alekH] BUMIpU. —
NNaHYBaHHS KOpNyca MOBH ((hoHeTHUHHX, opdorpadidHux, rpaMarduHuX, JSKCUIHMX HOPM. -
— [UIGHYBAHHS CTATYCY MOBH OO iHIIUX MOB, BUKODUCTOBYBAHNX Y 1{BOMY CIHBTOBAPUCTBI; —
TUTAHYBAHHSA 3ACBOCHHS MOBH — HALlOMALHOY, Apyrol, iHo3eMHOl — y HaBuaJIbHOMY DpoLEec
[18].

ITnauyBanHs cTaTyCy cTABHTE 3a METY IIIHSITY 1 3MIUHUTH IIPECTHX MOBH, & [aHyBaHHs:
koprycy nepenfadae po3pobry 3axo/is, wo 3abesnewyrors GyuxkiioHyBaHus odigiiiHot Mosu
yTIpaBiHHA, OCBITH, eKOHOMIKY TOINO [19].

[TnanyBants 3aCBOEHHS MOBH, GE3NOCEPEIHbO 3ANEKHe BN NAAKYBaHHS 1f cTarycy, € He
MEHLI BAXJIMBUM BUMIpOM MOBHOTO TSaHyBabHs. B3aeMHE Y3FOMKEHHS TPLOX ACHEKTIB
MOBHOTO JyinanyBawns BifbyaeTues, Haupuwnag, npy Bubopi 1HO3EMHO] MOBY, LIO
BUKJIANAETLCS B LUKOI, KOJM HEOoOXiAHO BpaxyBaTh (PakTOpH PEriOHAILHONO 1 IMobanbHOoro
TOMIMPEHHS MOB, MOBHOI NOAITAKY ERpONEHCLKOTO CIIBTOBAPUCTBRA, ETHIYHOIO CKJARY
iMmMirpanii Towo {201

OcropHa corfjanbHa Ipyna JarchbKoro CycliibeTha, WO BMMArae BefGHHS NOCHILOBHOI
MOBHOT MOJTITHKH, JKOPCTKOTO MOBHOTO MJIaHYBaHHs, PEry/ILil BITHBY aHMIACHKOT MOBY, — LE
KYJLTYPHa I HayKopa eflita kpaiHu. |1 MPEeNCTABHUMKY JOMYCKarOTh, LU0 € TiMbkH TpM chepn
coLianpHoOl IPakTHKK, Ae aHrnifickka MOBa NOBUHHA BKUBATHCH 0e33acTepekHo; No-NepuIe, y
JACTIETHEPCLKOMY KepYBaHHi apiarnepeBe3eHHSMHE, IO-APYTe, ¥ XKAHPI POK-MY3UKH 1, HO-TDETE,
y TAX fporpamax sULol 0cBiTH, AKi BUMAratoTh BUKIAIaHBA aHIHCHEKOI0 MORBOKO [21].

Il rennennii TakmK miATREpIXYOTECH TPOBENSHUM aBropoM crarti y weperi 2005 p.
TIOTHUM ONUTYBAHHAM CT& BHIAJKOBO BiniOpanux pecrongentis y KoneurareHchbKoMmy
yuisepcureri i ¢Ta BHNAJKOBO BiMIOPaHMX pECTOHAEHTIR Y IpOMANCHKHAX  MICLsX
Koneunrarena. Pecniowreuyam Oyno 3aano 4 nuranus,
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1. Yu noBuHHa adrnifceka MoBa GyTH MOBOXO BUKIANAKHS B.IUKOJAX Pa3oM 3 AATCHKOIO?
2. Un noBuHHA JEpiKaBa OOMEXHTM BHKODHCTAHHS aHIVIMCEKO! MOBM Ha pagio . Ta
renebauenni? 3. Ha Bamry QymKy, 9u 00B’g3aHe OMMpPEHHSI aHnIilcekoi MosY B-Jlasil 3i
oM CIIHA? 4. Ym BusHaeTe BM HeoOXiNHICTE BHKOPHCTAHHS - aHMIACHKOT HK MOBH
MiKHAPONHOFO CIILIKYBaHHSA?

OHI/ITyBaHHSI [I0Ka3a10, IO C¢epex . neplliMx Timbk¥ 15% noromumucs 3 TUM, HIO
aHriiiceka MoBa NOBHHHE, IOPSI 3 JATChKOIO, OYTH MOBOIO HIKIIBHOTO HaBRYaHHA;: cepell
Apyrux Takux Oyno Basiui Gimeme. Cepen nepiiux Maixe 30% MOTOAMIMCA 3 THM, L0
NiepJkaBa NOBUHHA 0OMEXHTY BUKOPHCTAHHS aHIMIACHhKOT MOBU Ha pafio i tenebayenHi; cepen
Apyrux — 10%. YV nepuwifi rpyni 53% pecloBAEHTIB MOSCHIOKOTE NOMMPEHHS aHIIIHCHKOT
mosy BrtuBoM CILA, y agpyrii — 36%. bBinbwiicte omurasnx B 060X rpyrnax. BU3HAe
HEOGXIMHICTh BUKOPUCTAHHA aHITHICHKOT AK MOBH MDKHAPOIHOTO CITINKYBaHHA.

Y Komenrareni nocTifiHO MOXHA YyTH TOMEPEMIHHO BUKOPHCTAHHS NaTCHKOl |
aHMikcLKol MOBM Y noOyToBilt i npodeciiiniil komyHikauil, HeHABMUCHE BKIIOUCHHS B
JATChKY MOBY @HIVHHMCbKUX CJTiB i BUCTOBIR. Takum YuHOM, HaﬂBHé riepemukanns koain (TIK),
mo Moxe Habysaty pisHux (GopM: Bix 'HaBIIEPEMIHHOTO RKMBAHHA JBOX MOB y rpoueci
KOMYHIKaLil —~ [0 BKIIOYEHHS B MOBIEHHS JIATCBKOIO MOBOK OKpeMMX CHiB, pemiik,
CIOBOCIIONYHYEHb | pedeHs aHIIiUCHKOI0 MOBOW. JOTPUMYIOYHCH PO3MIMpPEHOT KiacHbikaiit
TIK, pospobnenof [Ix. XaMMIHK HA aHTI0-ICIAHCLKOMY MaTepiani, MOXXHA BUIUTATY Taki B IH
[1K, BHKOpHCTOBYBAHI B HATCHKO-aHIHHECHKIN OIMHTBICTHYHINA KOMYyHiKaiil, 1) BKIFOYEHHS B
JaTChKe MOBJIEHHS AHIMHCHKMX 3all03UY€Hb, TP AKOMY CIOCTEPIraeThes. MopdoJioriuna i
oneTrHa afaNTaLis 3aN03MYyBaHOIO CIIOBA; 2) BK/BOYEHHS B IATCHKE MOBJICHHA KANLKY 4
OYKBANLHOrO NepeKsiagy CJIOBOCHONYYeHHS 3 aHITHACHKOT — NpH [[BOMY MOXE MIHATHCS
CTPYKTYpa CJIOBOCHOAYYEHHS; 3) TepeMUKaHHS Ha PIBHI YacTHHW pPEYeHHs, BKIIOYEHHS
CHIOBOCHOJIYYEHHS, OkpeMoro crnoea Ge3z sxol-HeOyme 3sminy (Intrasentential switching);
4) nepemmkadHs Ha piBHi pedenss (Intersentential switching) [22],

AHrno-garchKuit GiTiHIBI3M B yMOBax MOCTIRHONO mepeMuxanis xoxis Gesrnocepenyno
BIJIMBAE HA Cy%acHMH PO3BUTOK AATCHKOT MOBH, IO BUABRAETLCH, HacaMmrepes, y 3poCTarouii
aKTHBHOCTI JEeKCHYHO! IHTepdepeHuii. 3a nigpaxyxkamy astopa ChoBHMKA auIMiLM3MIB
K. Copencena i apropa CnosHuka Hosux cnis I1. Spsan [23], 38% neonorizmis 3'sumdcs mij
BIUVIMBOM aHDTIHCHKOT MOBH, 5% HOBHX 3aro3udessb MPuilium 3 iHmx Mos i 57% HOBUX CJiB
BUHMKTY Ha JaTchkill ocHOB]. Xoga Ui nudpy 3HAUHO BAPIOIOTLC B PIsHUX QYHKUIOHANBHUX
CTUAX, aHTTIAChKA MOBa IPOJORXKYE BinBOHOBYBaTH CBOI NO3UIHT B HATChKiM OCBITI
HAyKOBHX JIOCHJUKEHHsX, xoMepuil, ynpasnincekit cgepi. 3a mamumu K. Copencena,
fexcuyMa iHTepdepeHiis aHNMHCHKOT MOBM TIPOABASETLCS Yepe3 npAMi 3armO3MueHHS,
TiOpHAH, NCERA03ANTO3NYEHHS, KaJIbKH, CEMAHTUIH] 3ar031HCHHS.

[Iporenennii Hamu aHani3 xkopnyca Cnoruuka a”rminuaMis K. Copencena noxasye, o
6im3LK0 13% yeix HOBHX CIIB, WO TONOBHWIA JATCHKUM CIOBHUMK Mif BIJIHBOM aHIMIHCHKOT
MOBH, — [{e Ipami 3anosutdenns, 14% - ue ribpuay, ToOTo ckIaAHI vy noXimHl cnosa, 0
ABISTIOTH  COGOK  TMOERHaHHA [AaTCLKOre H  aHMHCEKOIO  eneMenTiB: computerspil —
'KOMITFOTEpRA Ipa, inferviewundersogelse - ‘ornan’, jobsamtale — 'tareps'to’, joggingsko —
'kpociBky', singleulykke — 'momis 3 opHiero JORUHOMW', surfbroet — 'mowuka nig cepdinry’
brugerinterface — 'xopuctysay', hdrspray — 'cape# Jut Bosoces', kundesupport —'BinBijypad’,
skdnejob — 'werka poboTa'. 3BaHHy YACTHHY TiOPUAIB CKIANAFOTH IMEHHUKI, aJle TPATUTTOTHCA
i niccnopa, MPUKMETHUKY, TPUIMEHHUKOR] COBOCTONYUeHHSA: krydschecke — 'mepeBipaTy LUe
pas', joblos — 'Be3pobitunil, fra scratch — '(noynHaty) 3 Hyas'. Jeski KOMIIOHEHTH MOYKYTh
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OyTy mpercTaBiedi SK 38'A3aHi Mopdemu, Hanp., cydikc -gate 3 "Watergate”, 110 HeHaBHO
3'sBMBCS B aHiH#ewkil MOBI y hansengate (moniTuunuil ckaagan 1989 p. 3 MIHICTPOM ¥OCTHLIT
3. Hing-Xa#cenoM). Ocobnuso Gararto ribpuuis € B MOBI MiCHEKOI MOJIOMI, Ui AKO! BOHH €
eJIEMEHTOM MOBHO! IpH. '

TlceBno3arosnyeHns cknanaroTs 6au3bko 2% ycix HOBUX C/iB ¥ JATCHKOMY CHOBHUKY. []e
CJIOBOCIONYYEHHS 1 CKIagHi ¢jioBa, NEPEeRLKHO IMEHHHUKM, MOOYIOBaHI 3 aBTeHTHIHUX
AHIHCHKAX KOMIIOHEHTIB, )€ B TaKiil KOHKPeTHIH GOopMi i 3 TAKMM KOHKPETHHM 3HAYEHHAM,
10 He iCHYIOTh B aHIMichKilt MOBI: airguide — '6opTIPOBINHILSA FapTepHOrO peicy’, babylif t
— 'KOWMK JgAd riepenecedHs pireil’ {(Oput), ‘carrycor’ (amep.), ‘portacrib’, badwill
(op.goodwill), beautyboks — 'xocmeTwyka, beauty case’, black horse — 'remna xomsuka, dark
horse', bodytight —~ 'xomrorkw', (bodystocking, tights), cottoncoa - (nopiss. raincoat),
monkeyclas — (aurn) 'economy class’, partykiller ~'3anyra, (anrn) ‘party pooper', push-up —

" (amrn.) ‘bra’, sixpence — “xokelika), (aumn.) ‘cloth cap’, slowfood- (nop. fastfood), 'stationcar’ —
'cimeiiHuit apToMobiNk, (amep.) 'station wagon', ‘estate car’ (6puT.); ribpun stresse af — relax’,
TOMY IMO BiAITOBIAHOrO GpasoBoro aiecnosa B aHmificekiil Hemae,

Hacrymnuy rpyny, 9%, ckiafgarorTh Kaneky i kiiie, To6TO CHOBOCTIONYYEHHS Ui CKRa H]
CJIOBa, WO ABRAIOTH CoOO0 OykmansHud nepexnal 3 anDiiicsrol Ha narcbry. Ceped HRX
iMeHHuKY, Hanp., forbrugersamfund — 'consumer society', ordskredssejr — 'landslide victory',
kernefamile — ‘nuclear family', kreativbogforing 'creative bookkeeping', livskvalitet — 'quality
of life', posedame — 'bag lady', rodstrompe - ‘redstocking', seriemorder - ‘serial killer,
styrthjelm —crash helmet', svommepol — 'swimming pool', ojendbner — 'eye-opener', dbent
universitet  'Open University'; aiecnisHi coBocnonydedHs 1 HI€CA0BA 3 MOCTIIO3UTHBAMH,
Hanp., drosle ned - 'throttle down', falde for — 'fall for', rilbage pé — 'fall back on', falge op -
‘follow up', komme ud med — 'come out with', koge ned — 'boil down', lukke ned —'shut down’,
sidde ind - 'sit in', npuxMmerHukw, Hanp., brugervenlig — 'user-friendly’, beornesikier —
‘childproof’, Ajernedod -- 'braindead', provestlig — 'pro-Western', vandafvisende - 'water
repellent'. Iniomu/kiiue: hav en god dag! — 'have a nice day!', der er ikke mere 1il det — 'there
is nothing more to it', kalde det en da — 'call it a day', sparke rov - kick ass'. Moxuna HazecTs
APUKTaIN KanbKyBaHHs auTTifcukux iniom: have et skelet i kloedeskabet — 'to have a skeleton
in the closet’, skyde sig selv i foden — 'shoot oneself in the foot, det er lutter varm lufi —'that's a
lot of hot air'.

Cxnagsilne mifpaxyBaTd cemadTH4Hi 3aM034YeHHS, L0 BUHHUKNM HA CIOBOTBOpPHiH
OCHOBI JIaTCBKOT MOBH, TOOTO HOBI 3HAYEHHs, sKUX HaOyBawoTh MATCHKI CloBa 1
CJIOBOCHIONYYEHHS NI BIUIMBOM BINFIOBIAMUX aHTTICEKUX, HATIP., IMEHHWKH, Takl Ak album —
'‘photo album', HOBe 3HaueHwHs — 'MOBroTPUBANMI 3amuc, artiste — 'Kas’oB@il MY3UKaHT,
hukommelse — human memory', Terep Takox — 'Computer memory', menu - 'Mesio Ha expasi
komMTroTepa’. bararo IMEHHMKIB nix BOAMBOM aprmilichkol BKMBAIOTLCS B NEPEHOCHOMY
smauenni: den politiske dagsorden — '(momitdannit) mopagok penmuit, (befolknings-)
eksplosion — '(population) explosion' — gemorpadiunuil Bubyx, (det teknologiske) gab (mellem
de to lande) — ‘(texmomoriunuil) pospus — gap (MK xBOMa xpaiHamu), hovedjoeger —
headhunter' (MucndBeilh 332 roJioBaMM - TOH, XTO iUykae TanadoBUTHX (axisuis), kemi
(kemien mellem dem var i orden), nopisH.'the chemistry between them was OK' - mosHe
B3aEMOPO3yMinHs, muldvarp — ‘mole' (kpit — 'spy"), piskesmoeld — 'whiplash' (un 6urrs B
nepeH. 3HaueHni). CnocTepiraorscsy i AI€CHOBA T2 IPUKMETHUKA 3 HORUMH 3HAYSHHSIMI:
animere —‘animate,' pobutu animauito, inddoemme - 'dam up,' otouysatn gamboto, Terep:
micTuTH - ‘contain, efableret (y cnosocnonyueHni del etablerede samfund, 'the

22



MOBHA CUTYALISA B [IAHII: MPOBNEMU MOBHO! NONITUKAN, IHTEPOEPREHLIN |...

establishment’ — icreOnimment), social (social welfare, social life) sociale aktiviteter —
CYCTIbHA aKTHBHICTS, udbroendt — 'burned-out' — nopisH. poc. cropei Ha padoTe, ultimatiy -
(BEIUMH CTYTIiHb; TOPiBH. aHn. ultimate, y 3Haqum "best') y crnopocnonysensi den ultimative
oplevelse — 'the ultimate experxence Hafkparmi TOCBIAL

[Mopsyr 3 akTWBHHMH OpOLECAMHU 1HTep<bepeHun anTIiCBKOf MOBY B JATCHKIH ' MOBi
BiZOYBAOTHCS 1 3BOPOTHI MpoLecn BILTBY JATCHKOT MOBH Ha aHriiCeKy, 1o dixcyroTs HaBiTh
NAPYYHUKY aHTiIHCHKOT MOB#M, IpU3HadeHi Ans AaTchkux wkonspis. JI, YaiiT sigzuavae 8 uux
BrAaHBsX 0e3my opdorpadidaux i rpaMaTudHUX TTOMHJIOK, HANpHKAaN: 3BepranHs "Mr' 3
HarucanHaM "mr ", "Tuesday" Ak "fuesday”; KanbKyBaHHA JEATCHKUX [PAMATUYHHX CTPYKTYD =
"They have not a computer” i "Has Mrs Johnson two boys?", "These is my feet" 1 "These is my
hands"; 300paxeHHs HACTIHHOrO TOAMHHUKA 3 ‘Harvcom: "Look af the waiches” {241, Sk
sagpise JI. Yaiir Ha cTopiEkax ¢BOro IHTepHer-OruUIeTeHs, HaBiTh anmificbke HaliMeHYRaHHS
npodeciiHore mepekrnanasa state-authorized. Translator" e  kanbkoi 3 AarceKol
statsautoriseret z‘ranslator ToNl K TO-aHDHCHKM CHIA HA3WBATH  TAKOTO nepewsanaya
"certified translator” [25].

V' narcekiif aHrnificekiff BWKHBACTHCH Taxa -BENHME3HA KIbKICThL ICEBAO3ANIO3KYEHb 3
aHrnicekol MoBM 1 rifpuais, yTBOpPeHMX HA JATCBKOMY [PYHTI, IO IX MOXHA NoOaunTH
MOBCIOAHO. Hanpuxnaf, y KOINeHrareHChKOMY PEecTOPaHuYMKY Ha Byl. 3ongepironnann, 95, ae
36UpaETLCsI, B OCHOBHOMY, AHIMIOMOBHA myOnika, Bnacnuk BmBicuB o0'apy: "Danish Mini
Meating. Surprice Menu" — rpa cnis-omodouis "meeting”(sycrpiv) i meating (M'scri 6nona),
cnoBo3uTTs "surprice” —"surprise” + "price” (nmBHa uixa). HaiTe nonauuil TyT HeBenHKUH
OIS MOBHOTO Marepiany CBIAUHTbL NMpo Pi3HOOIMHME XapaxTep adrno-garchkol i AaTchko-
aurnificekol inTepdepenuil i Ao3BOAsAE BUAINMTU JAeKinbka 11 THIIB CTOCOBHO JIO MOBHOI
cutyauii B Janii:

- Jlexcryna inTepdepeHuis anmmilcskol MOBM B MORI AarchbKMX MOHONIHIBIB, 10 He
BOJIOZAIOTH AHMIACEKOI0 MOBOK) 1 TOBOpATH TIIBKH JATCHKOK) MOBOIO, ajle BUKOPHCTOBYIOTH
aprTIACEKY HeKCHKY, MILHO 3aCBOEHY B COLianbHIf MPAKTHII CIIITKY BAHHS.

- Turepdepenuis anrnifcexo? MOBHM B MOBI NATCHKO-aHrMilCexyX OLNIHIBIB, IO JOCUTH
BINLHO BONOAIFOTE AHIMMIHCHKOKY MOBOK), alie BHKOPHCTOBYIOTH Y [pouEci CHiUNIKYBaHHS
NEePeBAKHO JATCHKY MORY, siKa € AJIst HHX [MEePBUHHOIO | GyHKIIOHANEHO NepLIok 41 6a30BOI0.

- Iurepbepenuis narchbkoi MOBH B aHIMIACBHKIH MORBI faT4an, L0 OAHAKOBOW MIpOO
BONIOAIIOTH K AATCHKOK), TAK | aHINIHCBKOM, a Takox iHozeMuiB, rnpoxaBarounx y Jasii (ak
GHIIOMOBHUX, TaK I THX, Ui KOIO BOHA CJIy’UTh MOBOK-NIOCEPEAHUKOM), KM [OCTIHHO I
NepeBaXHO BUKOPHCTOBYHOTh aHmiilicbky MoBy y dopmi I parcekoro perictpy, T 3.
"Danglish", y no6yTi, npodecifniil nianpHocTl i HaBYaHui,

- Inrepdepenuis B MOBI OUMMOCHHUX OINiHrBiB, 110 HABMNEPEMINHO BMKOPHCTOBYHOTH
JaTChKy Ta aHIMiHChKY MOBH.

[linponsuu Niacymox aHanmisy (GakTopiB, 1{0 BH3HAYAIOTH CYYaCHy MOBHY CUTYauilo
Hanii, Heobxiano Bix3zHauwTH, O aHMIACLKa MOBA aKTUBHO BIUIMBAE HA MOBY AK TUX JONEH,
L0 BONOMIFOTE TINMBKM IATCHKOK MOBORO, TaK 1 HA THX, #Ki BONOAIOTL aHTHIHCLKORK, ane
BUKOPHCTOBYIOTH ¥ KOMYHiKalUil NepeBaKHO AATCbKy MOBY. Y CBOK 4epry, Jarcbka moBa
AKTMBHO BIUIMBAE Ha MOBY JroneH, Aki rOCTIHHO | MNepeBaKHO BUKOPUCTOBYHOThL Pi3HOBHI
anrmifickkol Mopy, Akmit nobyrye 8 Hawil. Jsobiuna intepdepeHuis BHABIAETHCA B MOBI
moned, [0 HABNEPEMIHHO BHUKOPMCTOBYIOTH JATChKY Ta amrfifickky MOBH, TOOTO
BHKOPUCTOBYHOTH 11EPEMHUKAHHS KOAIB. Y KoMyHikanii, 0coGnMBO AATCHKUX MiANITKIB I MONOAL,
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croctepiractscs sanexHicts [IK Bim Tpusanocrti BUBYEHHS aHFNiCHKOT MOBH, MoTUBauil 1l
BHKOPHUCTaHHA, KOHTEKCTY KOMyHiKaTuBHOY cuTyauil, nposiBy rpynoBot ineHTHdixaiil.

»Bucnoexy, [IpOHVKHEHHS aHIIMCHKOT MOBH B yCI CPEpPU JaTChKOrO KUTTH CBIIYUTD, 1HO
iY BrJIMB yxe He Moxe OyTH onuMcaHmi Tineky B TepMminax inrephepenuii. Moxna 3poburu
BHCHOBOK, IIIO, JOIIOBHFOIOYH I PO3LIMPIOIOMM MOXJIHBOCTI MOBHOIO CHIJIKYBAaHHS, perysiipHe
nepeMuKaHHs KojiB BeZe A0 iHTepdepediil Ha pisHUX PIBHAX MOBH. BYIydd HaCTifZKoM
SKCTPANIHIBICTHYHUX NMPUUUH, HTepdepeHiis, nporTe, 3aJIMIIAETLCS BAACHE JIHIBICTHYHAM
apumem;:a [TK ciyxuTh MEpOKoMy Aiana3oHy KOMYHIKarHBHUX LiNiedl MikocoGUCTiCHOro
CIifIKYBAHHS | CIIPMAE CTBOPEHHIO COJIIAApHHX MIKOCOOUCTICHUX BITHOCHH.

AHaM3 JarchKoro HaLiOHANBHOIO pericTpy aHrmfchKol MOBH (GE3CYMHIBHO HO3BOINTH
" YCTAHOBHUTH THIOAOMIYHI XapakTepuCcTHKH iHUIMX YMCNeHHNWX HAiOHANBHUX pericTpis, LIo
| gBISOTE  Cc000F0 ofgHe 13 HaMOinpml 3HAYHMX ABULI CYHaCHOIO erany InobanbHoro
TiHFBICTUYHOTO PO3BUTKY.
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Bopoduna [].C. A3bIKOBASS CUTYAUUA B [JAHUM: MPOBNEMbDI
A3LIKOBOU NONMUTUKN, NHTEPOEPEHLIAN U NEPEKNIOYEHUSA KOOOB

B cmamve obcyowdaemcs npobremer KOIMEKMUSHOR A3bIKOBON UOeHMUGURAyUL U
PORU  AHZIUUCKOZO A3bIKA 6 OAMCKOM s3bikosom obujecmse. . Pacemampusaemces
CHeyU@UKA REPEKNIOYenya Ko008 B3AUMHOU UHmep@depenytuu OaQmeKoz0 U QHZRUHUCK 020
A3BIKOB.

Knwuesple cnosa: asvikogoe coobuecmeo, A3BIKOSAS Cumyayus, A3bIKOGAA
norUmuUKa, QamCKUl A3wiK, UHMEpGepeHyua

Borodina D.S. LANGUAGE SITUATION IN DENMARK: THE PROBLEMS
OF LANGUAGE POLICY, AND INTERFERENCE AND CODE-SWITCHING

Problems of language group identification and language situation in Denmark are
discussed in the paper. Expanding influence of English on Danish causes varied attitudes
in the community - from demands to protect the national language to fotal appreciation
of English in all domains Specific ways of Danish-English code-switching and
interference are argued to make g significant contribution to Danish vocabulary.

Key words: language community, language situation, language policy, Danish,
English, code-switching, interference
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